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fteaKci onarne metode.
„Tarpejska je pećina blizu Kapitola** 

(historička poslovica).
Društvene prilike iznašah su 

svagda na površinu razne pojmove o 
slojevima naroda. Stari vijek je u 
tome bio veoma otrnen i isticao je 
patricije pored plebejaca, kao one, 
koji su isključivo bili dionici politi­
čkih prava pored onih, koji su se 
bavili samo obradjivanjem zemljišta 
i stočarstvom, nemajući uopće did- 
ništva u državnim poslovima. Srednji 
feudalni vijek napose bio je zadojen 
staleškom superiornošću tako, da je 
ideja apsolutizma bila jedini pojam 
tadašnjeg kulturnog i političkog 
shvaćanja. Bilo je doduše momenata, 
kad su pokreti masa u svim svojim 
raznobojnim fazama davali odjeka 
duhu slobode i pravičnosti, nu, ko­
liko uslijed neimaštine ekonomskih 
sredstava, toliko i uslijed pomanj­
kanja jače duševne snage i dizor- 
ganizacije pojedinih stenjajućih kla­
sa, relativno ostvarenje narodne slo­
bode sve do najnovijih vremena 
snivalo je u zagrljaju nesmiljene 
sudbine.

Tko se i malo sjeća rimske po­
vijesti i agrarnog pokreta širokih 
slojeva rimskog naroda, kad je ono 
Spurije Kasije predložio agrarni 
zakon i zbog toga bio bačen od 
patricija sa Tarpejske pećine, može 
lako da shvati pojam političkog e- 
goizma, smisao duševne prepoten­
cije, odraz društvene izolo danosti. 
Reakcionarna staleška solidarnost, 
koja je vladala na Kapitalu i koja 
je iz temelja nastojala da uguši 
svaku evoluciju političkog napredka 
širokih masa, očitovala se najbolje 
u onoj poznatoj poslovici: »Tarpej­
ska je pećina blizu Kapitala«, t. j. 
svakoga čeka neminovna strašna 
smrt, tko se bude suprotstavio jed­
noj ideji, ideji sile, bogatstva i ne­
morala.

I ako se je duh vremena pro­
mijenio, i ako se starih društvenih 
i političkih prilika imamo da sjeća­
mo i da se po njima učimo može­
mo ipak da ih u mnogočem aplici­
ramo na naše nevoljne prilike, u 
kojima nažalost vlada zgoljni kon- 
servativni duh političkog reakcijo- 
narstva, prema današnjem vijeku 
gori i opasniji od starijih vremena.

Čini se, da nikada nije bila u 
našoj državi napetija politička at 
mosfera do danas. S jedne strane 
postaviše se ljudi grube sile i am­
bicije, mržnje i osvete, korupcije i 
nemorala, nesposobnosti i nerada, 
— ljudi, koji se inače kao plaha 
košuta boje svoje ,sjene i svakog 

šušnja, kadgod i pomisle na strah 
i trepet. U svojoj nečistoj savjesti, 
koja je već davno ogrezla ;i indi- 
ferentnosti ikakovih osjećaja, gledaju 
krvavim okom svakoga, tko ne će 
da odobri njihove , »patricijske na­
mire«, njihovu pođmuklost i bahati 
temperainenat, spremni svagda da u 
ime banalnog naslova »zaštite dr­
žavnih interesa« bacaju u propast 
Tarpejske pećine ljude iskrenog ro­
doljubnog čuvstva, ljude otvorenih 
i poštenih političkih načela.
, Govoriti takovim ljudima o gra- 
djanskoj slobodi i o političkim pra­
vima danas je utopija. Izlijev strasti, 
koji zasljepljuje svako čuvstvo pra­
vičnosti, svako poštivanje zakona i 
svaku moralnu obavezu prema na­
rodu svome, danas je kod njih u 
punom jeku. I nema dana u toku 
našeg političkog života, pucam od 
stvorenja ove države pa unaprijed, 
da se ne čuju sve jači i potresniji 
vapaji za slobodom i pravicom i to, 
dabogme, ne iz objesti i iz inada, 
već iz zbiljskih potresa ojadjene 
duše naroda. Kolikogod imade čuv­
stvenih i zamamnih poteza pri po­
imanju jedinstvenosti ove države, pri 
shvaćanju političke unifikacije i pri 
lakovjernom ubjedjenju o političkim 
pravicama kao u narodnoj državi, 
toliko u realnom životu imade ku­
dikamo gorkih istina, da su ljudi, 
koji hoće nekakovu specijalnu pri­
vrženost — ne državi, već režimu, 
ne vlastitom političkom osvjedočenju, 
već fantastičnim i megalomanijskim 
nacionalnim težnjama — postali 
upravo tlačitelji naroda, koji osjeća 
presiju njihove neiskrenosti i dnevno 
se guši u negaciju njihova rada. 
Pa, dok bi bilo vrijeme, da se ti 
ljudi višeg i nižeg kalibra najednom 
osvjeste, njihovo im »patricijsko« 
shvaćanje ne da mira, dapače ogor­
čeno samo viču: Tarpejska je pećina 
blizu Kapitola.

Ali s druge strane stoji narod, 
bdije hrvatski narod, koji vrlo dobro 
zna, da slojevi naroda nijesu danas 
po svom naziranju i po prekaljenom 
čuvstvu svoje političke osebujnosti 
onako razvršteni, kao što je to bilo 
u ranije historičko doba. Hrvatska 
je svijest vojevala dugo i sudjelo­
vala u pokretima za svoje narodno 
oslobodjenje, da je ne može danas 
ni gvozdena ruka da umekša, a 
kamo li da šatre. Hrvatska je svi­
jest djelo vjekova, djelo kulturne 
političke prošlosti, koju je stvorila 
izdrživa borba heroja za vlastitom 
slobodom, za pravicom i željenom 
narodnom srećom. U toj borbi, oče- 

ličen hrvatski narod, ne preže danas 
za tim da traži preko svoga, da 
mrzi, kad nije ljubljen, da gramzi, 
kad mu se otimlje, dajadikuje, kad 
mu se ne dariva, da se plaši, kad 
je junak, već u evoluciji svojih pra­
vednih i zasluženih političkih pre­
tenzija potražuje bratsku ljubav, 
socijalnu i političku jednakost, u 
jednu riječ, ostvarenje onih političkih 
i socijalnih prava, što su mu ih 
djedovi, kao svagda savremeno pi­
tanje, u amanet ostavili.

Golema je varka i obsjenjivanje 
prostote tražiti od hrvatskog naroda 
priznanje za današnji politički, kul­
turni i ekonomski prosperitet. Naivno 
je i smješno potraživati sve moguće 
načine da se hrvatski narod odbije 
od puta, kojim je u postignuću svo­
jih pravica krenuo, kao što je reak­

Što je »Jadranska Straža«
Prije nekoliko vremena osnovalo 

se u Spljetu neko društvo pod ime­
nom „Jadranska Straža", koje, kako 
kažu, ima svrhu da sakuplja novča­
ne prinose, pa da sagradi jednu rat­
nu ladju i pokloni je beogradskoj 
vladi.

Kada sam čitao imena raznih 
batinaških i ostalih propalica, koji su 
se okupili u toj tobožnjoj jadranskoj 
straži, i nehotice mi je došla na pa­
met godina 1918, pa sam vidio, da 
su u toj .,straži1 dobrim dijelom oni 
isti ljudi, koji su nakon sloma au- 
strije na dalmatinskoj obali pričeki- 
vali Talijane i njihovu vojsku, te ih 
pozdravljali poklicima „živjeli oslo- 
boditelji4* i „evo dolaze naši savez- 
nici‘‘ a pri tom se s njima grlili i 
ljubili. Naravno da su Talijani sve 
to odmah javljali ne samo u Italiju 
već i čitavomu svijetu, da su mnogi 
neupućeni ljudi u raznim državama 
napokon povjerovali, da je Dalma­
cija u istinu talijanska i da Talijani 
imaju pravo, da je sebi svojataju. 
Medjutim Talijani su okupirali u 
Dalmaciji sva ona mjesta, koja su 
bila u njihovom programu, a nakon 
toga pridržali su na našoj hrvatskoj 
obali sva uporišta i točke, za koje 
su držali da ih moraju zadržati, bilo 
iz vojničkih bilo iz političkih raz­
loga.

I evo, kad su Talijani otišli iz 
Dalmacije, okrenula se ona ista dru­
žina na protivnu stranu, prema Beo­
gradu, i počela na razne načine po­
magati beogradsko-azijatsko nasilje 
u Dalmaciji, koje je išlo zatim, da 
Dalmaciju odnarodi, te od te euro- 
pejske, hrvatske i republikanske ze­
mlje napravi komad Azije, da se 

cionarno sredstvo upotrebljavati stare 
političke metode progona i .zatva­
ranja, što su ih za vrijeme narod­
nog ropstva proti njemu upotreblja­
vali politički njegovi neprijatelji. 
To mogu da traže samo duševne 
kukavice, kruhoborci i ljudi ambicije. 
Ni strah pred Tarperjskom pećinom, 
ni progoni, ni zatvaranja — to je­
dino sredstvo partizanskih šovena i 
nadutih olina, ne može da ubije 
duh, koji živi u sjaju istine i težnje 
za pravednošću.

Kapitol je bezbeli moćan i može 
da za čas sa reakcionarnim pote­
zima osujeti realizaciju jedne pra­
vedne i svete ideje, ali Tarpejska 
pećina nije tako visoka, da njezin 
ponor ne će moći da ispune tjelesa 
sinova hrvatskog naroda.

klanja beogradskomu monarhizmu i 
militarizmu. Kušala je ta družina, da 
pod raznim krinkama i dalje tjera 
svoju protunarodnu rabotu, pa su 
postavljali razna strašila i razne 
zamke. Prijeteći nam na jednu stra­
nu s Talijanima — s kojima su se 
baš oni grlili i ljubili — htjedoše na 
drugu stranu da nam oslade beo­
gradski jaram, pa bi im u tu svrhu 
sada imala poslužiti i — „Jadranska 
Straža". To je društvo napravljeno 
pod pokroviteljstvom Beograda i 
služi izključivo beogradskim svrha­
ma. Glavni ljudi u toj „Jadranskoj 
Slraži“ dijelom su tudjinskoga porie* 
kla, neslavenske pasmine, dielom teže 
za beogradskim odlikovanjima ili 
špekuliraju na druge beogradske mi­
losti, a svi su narodni izdajice. Za 
svaku i najbedastiju beogradsku slavu 
šalju svoje iskaze „rodoljublja" svo­
jim gospodarima, te su za počastne 
članove i pokrovitelje uzeli sve beo­
gradske ministre i ostale balkance, 
koji ne znaju ni da je more slano, 
a kamo li da bi oni branili našu 
hrvatsku obalu. Ta „Jadranska Stra­
ža" nema u Zagrebu, glavnom gradu 
Hrvatske niti svoje podružnice niti 
se na Zagreb osvrće, kao da ga i 
nema. To je razumljivo, kad nam je 
poznato, kakvu svrhu ima to društvo. 
Ali ta su gospoda još tako drzka, da 
dolaze i u naša dalmatinska sela, a 
takodjer i medju naše pošteno gra- 
djanštvo i prose novac za tu svoju 
protunarodnu tobožnju „jadransku" 
a zapravo srbsku „stražu".

Kako sam dobio više upita ne 
samo od mojih izbornika iz kotara 
dubrovačkoga već i iz ostalih dal­
matinskih kotara, šta znači ta „Ja-
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dranska Straža" i kako se prema 
njoj imaju ravnati, to svim našim 
pristašama poručujem: Gonite od 
sebe „Jadransku Stražu", jer je 
protunarodna.

Najbolja i najjača jadranska stra­
ža je probudjeno i svijesno hrvat­
sko seljačtvo u Dalmaciji, koje je 
okupljeno u Hrvatskoj Republikan­
skoj Seljačkoj Stranci i koje traži 
svoj prirodni oslon i čvrstu vezu sa 
svojom braćom preko Velebita.

Dr. Stjepan Buć, 
narodni zastupnik.

*)Prenašamo iz „Slobodnog Doma" 28 11 
1923 br. 49. doslovce ovaj članak.

Nasilja splitske 
policije.

Narod kaže: »Vuk mijenja dla­
ku, ali ćudi nikada«. Tako je i sa 
splitskom policijom, i ako se je svak 
nadao, da će poslije sudbenih osuda 
izrečenih nad policajcima nastati 
bolje prilike, a kad tamo sve je 
ostalo pri staromu, dapače i gore. 
U tom pogledu u zadnje vrijeme se 
ističe i »bere lovorike« komesarčić 
Tecilazić.

Na ■ an ujedinjenja, grupa ši­
benskih omladinaca, kojoj se pri­
družilo i druge mlagjarije, pošla je 
da proslavi naknadno, sa splitskim 
omladincima, otvorenje »Hrvatskog 
Kola« u Splitu. Splitska policija, 
izgleda nahuškana, od glasovitog u 
proganjanju Hrvatske Omladine u 
Šibeniku, policajca Carevića, već 
unapreda je stvorila plan da pOapsi 
Šibenčane. U jutro oko 11 sati toga 
dana, jedan dio šibenskih omladina­
ca, nalazio se u prostorijama »Hr­
vatskog Kola« u Splitu, gdje su se 
sakupili splitski Hrvati da proslave 
dan ujedinjenja. Toga dana su i 
Orjunci imali nekakav svoj kongres. 
Ljuti na splitske Hrvate, radi svoje 
blamaže i neuspjeha, napali su jed­
nog splitskog omladinca i pokušali, 
da mu skinu s grudi hrvatsku tro- 
bojnicu. Radi toga je nastala strka, 
pogotovo kada su neki iz Orjune 
stali pucati iz revolvera, i prolazeći 
ispod »Hrvatskog Kola« stali iza­

zivati poklicima »Doli Hrvati« Po­
licija upotrebi tu prigodu i mjesto 
da stavi red medju orjunce i pro- 
nadje izazivače, blokira i zatvori oko 
tristotine Hrvata u »Hrvatskom Ko­
lu« i obavi osobnu premetačinu kod 
svih prisutnih. Oružja nije bilo na- 
djeno kod nikoga, što je sasvim 
prirodno Hrvatima, jer oni nisu ni- 
nikakva plaćenička banda.

Nakon toga policija uapsi g. 
Josipa Drezgu, koji je sa dva pri­
jatelja u Split po poslu došao, i 
slučajno se u »Hrvatskom Kolu« 
desio. Malo iza toga uapsi i g. I. 
Škaricu, koji je sa Drezgom došao, 
a zatim sve one Šibenčane i kašte­
lane, koji su se u rečenim prosto­
rijama nalazili. Kapetan i mornari 
motora, koji je dovezao u Split ši­
benske omladince, bili su takodjer 
uapšeni u času kada su ulazili u 
jednu gostionu da objeduju. Sve to 
je učinjeno bez ikakva i najmanjeg 
povoda i razloga. G. Mato Kalmeta 
došao je u Split na dva sata po­
podne, pak je i on, samo zato jer 
je iz Šibenika došao, bio uapšen.

Svi ti uapšenici, bili su (42 na 
broju) strpani u jednu malu prosto­
riju, tako da su ležali je<lan na 
drugomu. Dapače policija im nije 
dala ni jesti, niti vode piti, usljed 
čega je nekima i pozlilo. Tako 
strpane ljude, samo zato jer su Hr­
vati, policija je držala punih sedam 
sati, od 1 do 8 sati na večer, a 
na 10 sati u večer, predala je sve 
praćene vojskom policije i žandara 
u sudbene tamnice.

U tamnici, protuzakonito i kr­
šeći svojevoljno Ustav, policija je 
upsenike držala, bez ispita i osude 
preko 24 sata. Nakon prosvjeda, 
neki su bili ispitani, poslije 30 
sati, neki nakon tri dana, a 
zadnji nakon 4 i 5 dana. Jedan 
dio uapšenika je bio osudjen na tri 
dana zatvora, bez ikakva razloga 
i dokaza, jedino- da se možda o- 
pravda nezakonito uapšenje, i kr­
šenje ustava.

Jednog šibenskog Hrvata, koji 
je u prošli petak na 30. 11 došao 
u Split i kliknuo »Živio hrvatski 
Split«, policija je osudila na 5 dana, 
a drugoga radi istog poklika na 

14 dana zatvora. Uračunav da su 
šibenski Hrvati bili zatvoreni radi 
poklika Hrvatskoj, proizlazi, da je 
poklik oživila Hrvatska* stajao 
195 dana tamnice.

Žalosna je to i jadna konstata­
cija, da Hrvatima, nakon 5 godina 
ujedinjenja nije slobodno, u državi 
Hrvata, Srba i Slovenaca, klicati 
Hrvatskoj, a sve drugo je dozvo­
ljeno, a pogotovo proti Hrvatskoj. 
Ža poklike proti Hrvatskoj, još 
nitko nije bio osudjen, dapače bio 
je od režimlija branjen i protežiran, 
a poklik »Živila Hrvatska« Šiben­
čani, samom ovom zgodom, plaćaju 
sa 195 dana tamnice. I to vam je 
bratstvo i ravnopravnosti

Šačici od dvadesetak ljudi — 
branjenoj i čuvanoj po policiji — 
je bilo dozvoljeno, ometati velebni 
hrvatski Zbor u Splitu od 3-4 ti­
suće ljudi, a Hrvatima nije dozolje- 
no slavili dan ujedinjenja 
kličući Hrvatskoj! Splitski Hr­
vati, koji danas računaju dvije tre­
ćine grada Splita, zapamtit će dobro 
ovaj dan, pak će skupa sa svim 
dalmatinskim Hrvatima, po zasluzi 
uzvratiti svojim izazivačima.

Kada dobijemo potanje podatke 
navratit ćemo se na predmet.

Naši dopisi.
Split, 3-XII 1923.

U nedjelju, na 18 studenoga 
uslijedio je svečani otvor „Hrvat­
skog Kola" u Splitu, u sjajnim 
prostorijama u Marmontovoj ulici. 
Odaziv je bio dostojan ovog Hrvo- 
jevog grada. Odlični broj Hrvata, 
sve starih hrvatskih boraca, sve što 
je u Splitu neodvisna i čestita, sku­
pilo se toga dana, u društvenim pro­
storijama, da izaberu društvenu u- 
pravu, i da stvore program rada, 
oko podizanja i usčuvanja Hrvatske 
Svijesti, te nade u bolju hrvatsku 
budućnost.

U Upravu je birana sve sama elita 
splitskih Hrvata, čija smo imena doni­
jeli u pretprošlom broju. Sa sastanka 
su izmjenjeni pozdravni brzojavi sa 
g. Dr. A. Trumbicem u Zagrebu. — 
Tako će i u Splitu, da nakon neko­
liko godina, za kojih je biia uspa­

vana hrvatska svijest, lažnim jugo­
slavenstvom. opet da se dvostrukim 
žarom i energijom probudi i bude 
putozakom i ostalim zalutalim Hrva­
tima. U Splitu će eto opet na naj­
ljepšem i izloženijem mjestu, da 
zaleprša Hrvatska Trobojnica.

Drniš, 2-XU 1923.
Drniš je na 1 prošlog mjese­

ca, mirno i dostojanstveno proslavio 
jednu hrvatsku svečanost, prenos 
Hrvatske Čitaonice u nove p. ostorije 
u kuću, rodoljubnog hrvatskog sta­
rine g. Toma Pelicarića. To je bila 
davna potreba hrvatskog Drniša, jer 
su stare prostorije bile premalene 
za veliki broj društvenih čla­
nova, a osobito za potrebe cijele 
drniške krajeve, jer je Čitaonica os, 
oko koje se vrti cijeli hrvatski 
pokret u toj čisto hrvatskoj krajini. 
Te prostorije će biti i povećane sa 
drugim pobočnim prostorijama, tako 
da će to biti u jednu riječ stjecište svih 
Hrvata iz Drniša i okolice. Na vrhu 
same sgrade se vije naša Hrvatska 
trobojnica, pravi simbol hrvatske 
naše krajine.

Vodice, 30-XI 1923.
Hrvatska svijest u našim Vodi­

cama je uvjek bila visoka i jaka, a 
a i pod zloglasnom Austrijom, ova 
mala općina, radi svojeg radikalnog 
hrvatstva, uz šibensku, ubrajala se 
medju j)rve. Od sloma pa sve do 
danas se je podizala, pa se može sa 
sigurnošću kazati, da se je vodički 
težak, osim desetak plaćenih izroda 
putpuno osvijestio. Braća zemljorad­
nici, se takodjer nijesu odrekli ni­
kada, svoga Hrvatstva, pa se pouz­
dano nadamo, da ćemo u buduće, 
u narodnim hrvatskim borbama, za­
jednički istupati.

Ekonomsko stanje našega težaka, 
kao i svugdje nije ružičasto. Nevolja 
i nestašica je i naš gost. Sva je sreća 
u tomu, da se naše vino ipak po 
nešto prodaje i izvaža, i ako mu je 
cijena takova, da težak prodajom, 
ni svoj trud ne naplaćuje. Dnevno, 
manji trabakuli i bracere, izvažaju 
naše vino u južnu Dalmaciju, a naj­
više u Bakar. Po jeseni se prodavao 
stolitar po Din. 250., a danas se pro­
daje i po 280-290 Din. Narod je i 
s time zadovoljan, glavno je da do-

Skandali s Bleerovim zajmom.
Američanin obolio od razočaranja. 
- Koliko su iznosile provizije. - Ne­
stalo sedam i pol milijuna dolara. 
- Potplaćeni ministri, poslanici i 

novine.
Novosadski „Vidovdan" piše o 

skandalu s Blerovim zajmom, pa me­
dju inim kaže i ovo:

„Bleerbank, visoko cijeneći žrtve 
i uspjehe našeg naroda u svjetskom 
ralu, htjela je da pomogne (?) našu 
državu zajmom od 100 milijuna do­
lara. Taj je zajam zaključen redovi­
tim putem sa svim potrebnim for­
malnostima. Nama je medjutim do 
sada isplaćeno 17'/2 milijuna dolara 
i — svršeno. Bleerov koncern riješio 
je. da nam više ne da ni pfecniga. 
Mi smo se na mjerodavnom mjestu 
interesovali, zašto nam je uskraćen 
ugovorom priznati kredit i dobdi 
smo odgovor: zbog korupcije. I sad 

da iznesemo našim čitaocima detalje 
te prljave afere. Blećrova banka po­
slala je u našu zemlju jednog od 
svojih najsposobnijih ljudi, inžinjćr- 
skog pukovnika Williama Polanda. 
On je poznat cijelom svijetu sa svo­
jih misija u Belgiji, Poljskoj i t. d., 
te sa svojim tehničkim radovima na 
panamskom kanalu, Taj naš odlični 
prijatelj pregao je svim silama da 
pomogne našoj otačbini, koju mnogo 
voli. Dokaze za njegovu ljubav prema 
Jugoslaviji najbolje nam pružaju 
ugledni američki listovi „Newyork 
Times" i revija „The Jugoslav Re- 
view“, kroz koje je on prikazivao 
sve odlike naše rase i dizao joj au­
toritet i kredit. Poslije svog ovog 
rada, došavši u našu otadžbinu, 
gosp. Poland je doživio strahovito 
razočaranje i još strašnije napadaje 
od američke javnosti, zašto ih je 
nevjerno obavještavao. Posrednik 

izmedju Blera i naše države bio je 
jedan poznali beogradski inžinjer Lj... 
P... Tomu gospodinu platila je Blee- 
rova banka 15 milijuna dinara od 
kojih je on dobio oko sedAm mili­
juna, a ostatak od osam milijuna 
razdijeljeno je medju razne narodne 
poslanike (da glasaju za zajam), mi­
nistre, te za razne bankete i objede. 
Već sam taj fakat strašno je djelo­
vao na g. Polanda, ali u interesu 
naše zemlje on je ćutke prešao preko 
njega. Ali poslije toga došli su još 
jasniji dokazi pokvarenosti. Gosp. 
Polandu je saopćeno pet dana prije 
obrazovanja homogene radikalne 
vlade, dakle u momentu kad je još 
Ljuba Davidović pozivan u dvor za 
Sastav vlade, da će biti obrazovan 
čisto radikalni kabinet; drugim rije­
čima, da pazi kome daje i bude da­
vao provizije. Treći fakat još više je 
porazio g. Polanda. Kad je poslije 

izbora tražio da mu se pruže oba­
vještenja u šla je utrošen zajam, 
vlada mu nije mogla položiti ra­
čuna za sedam i pol milijuna do­
lara. Znači da se ta svota utrošila 
u izbornu kćrupciju.

Gosp. Poland se ovih dani raz­
bolio, igledn baš zbog ovih razoča­
ranja, i riješio je da ostavi našu 
zemlju",

Zašto nije izneseno ime beograd­
skog mžinira? Valjda „Vidovdan" ima 
respekt pred njim zbog ovih 7 mili 
juna. Tko zna možda on nije tvrde 
ruke, a „Vidovdan" treba novaca, 
pa zašlo onda da se zamjera čovje­
ku iznaŠanjcm njegova imena. — 
Čudna je lo stvar, da teroriste, or- 
junaši i srnaovci, tuku i ubijaju sva­
kog, samo još ne taknuše nijednog 
aferaša. Već su i na „protudržAvne" 
spomenike navalili, pa bi vrijeme 
bilo, da udare i na korupcijoniste«



God n. »Dalmatinski Hrvat» Br. 49.

dje gotovine, da namiri najnužnije 
zri zimu. Računa se da je iz Vo­
dica do sada izvezeno više 'ina, 
nego iz cijelog šibenskog kotara.

Vodički Hrvat.

Iz Primošlena nam javljaju: Je­
dna šačica nenarodnih elemenata, 
spremna da pokorno služi, svakom 
režimu i svakoj vladi, koja se kupi 
oko nekakove „jugoslavenske iskre* 
u ovom našem Hrvatskom mjestu, 
izgledi da je postavila sebi, kao za­
datak da grdi naše hrvatske velika­
ne i prvake i da dijeli lekcije o pa­
triotizmu. Na ovo se ne bi osvrnuli 
radi njih, niti bi im davali takove 
važnosti, već pišemo radi toga da 
upozorimo javnost, da ovi vajni fa­
šisti, nemaju nikoga uza se, osim 
10-12 zavedenih, i da su u Primo- 
štenu sve sami pristaše hrvatskog 
pokreta i hrvatski zemljoradnici, koji 
se medjusobno podupiru. Iz one pak 
jadne „jugoslavenske iskre", ne bude 
nikada žara ni plamena, niti za Pri- 
mošten, a kamo li za Jugoslaviju.

Umjetnost.
Dolazak „Zvonimira".

Veseli nas i radujemo se, što će­
mo 15. ov. mj. imati prilike, da slu­
šamo koncerat M. D. „Zvonimira" 
iz Splita.

O^o pjevačko društvo podiglo je 
svoj renome godine 1920., kad je 
priredilo turneju po čitavoj našoj 
državi.

Zagrebački, Beogradske, kao i 
Novosadske kritike bile su pune 
hvala i priznanja.

Ovo naše najstarije pjev, društvo 
u Dalmaciji, počelo se rapidno raz­
vijati tek 1916. godine, kad je an­
gažirao kapelnika Ma. Hraždiru. 0 
njegovim sposobnostima, kao diri­
gentu i kompozitoru suvišno je i 
pisati jer bi se morale ponoviti sve 
one laskave riječi, koje su mnogi 
glazbeni kritičari o njemu napisali. 
Mislimo, da je dovoljno to, što ga 
ubrajaju izmedju najboljih dirigenata 
ove države.

Kako smo upućeni na programu 
su najteži slavenski zborovi, kao 
„Orač‘, „More" i t. d.

Rekosmo da nas veseli „Zvoni- 
mirov* dolazak. — Da, — ovakovim 
društvima, koji stoje na čisto umjet­
ničkoj visini uvjek ćemo otvoriti 
naše srce i rado primiti u naš grad 
i dokazati sa svojim skromnim pri­
sustvom, da znademo poštovati i 
cijeniti umjetnost.

0 samoj izvedbi naš če kritičar 
u detaljima izvjestiti.

Domaće vijesti.
Progon Hrvata. — Pišu nam iz Splita 

— Državno odvjetništvo je obustavilo izla- 
ženje lista „Narod*, dvaputa koji je u zadnje- 
vrijeme bio postao ozbiljni konkurent gla­
sila beogradske kamarile „Novo Doba*. Me- 
djutin je prizivni sud obe sabrane poništio 
i time podučio splitsku policiju da imnde 
pravde i za Hrvate, i daše ne istrčava proti 
hrvatskim novinama, bez razloga.

Izmjena novca. — Javljaju nam iz Bio­
grada: Ovih je dana započela izmjena au­
strijskih kruna U narodu nezadovoljstvo. 
Neki nisu debili ni polovicu, od onog što 
su mislili dobiti. Za ovu zaslugu don Jure 
Biankinija biogradj ni namjeravaju ponuditi 
mu mandat za treću zonu.

Pred tisuč godina. — Pišu nam iz 
Orebiča: OvdjcŠuji fašistički delija, koji 
truje našu hrvatsku djecu u školama sa 
protuhrvatskim pjesmicama, izletio se u 
organu dalmatinskog smeća i beogradskih 
plaćenika „Pobeda* proti našoj „Matici Hr­

vatskoj* i proti starini učenjaku prof. Vje- 
koslavu Klaiću, radi spomen-knjige na 1000 
godišnju obljetnice hrvatske Kraljevine.

Ovaj nekad zadrti Austrijanac, Karlov 
obožavatelj, zove se M. Vekarić, učitelj 
smatrao se je najsretnijim čovjekom, kad 
je -djecu podučavao o sjajnoj povijesti Hab- 
sburgovaca i o njihovoj ljubavi prama Hr­
vatima i danas, kada mu kao „Austrijan- 
skom* miljeniku i obožavatalju Franje Be- 
pa kod nas ne bi bilo mjesta, isto kao i 
splitski profesur Sivrije Alfirević utekao se 
je pod okrilje jugovinaša, kojima svaki 
smrad ljudski i u gradovima i na selima 
dolazi dobro. Kad čitaoci saznadu da se je 
učitelj Vekarić dičio sa slikom Franje Jo­
sipa, Karlovom i Zitinom onda će im bit 
jasno, radi kojih razloga napada on sada 
našu Hrvatsku Maticu i našeg slavnog uče­
njaka prof. Vjek. Klaića.

Ovdje Vekarićevo pisanje izazvalo je 
kod Hrvata pravo gnušanje.

„Novo Doba*. - Pišu nam iz Splita : 
Radikali su namjeravali ovdje nastaviti sa 
izdavanjem njihova organa „Dalmatinski 
Radikal*. Mcdjutim izgleda da će ju napu­
stiti onu namisao, jer g. Vinko Kisić pro­
daje njegov dio kod „Novog Doba*. Radi­
kali bi imali kupiti ovaj Kisićev dio i tako 
postati suvlasnici lista. Kako Kisićev dio 
iznosi preko jednog i pol milijuna, to bi 
radikali dobili većinu kod lista i tim bi 
postao njihov organ. Kisić namjerava sa 
dinarima u Zagreb.

Kraljevo putovanje u Pariz. Šibenik 
7. prosinca. — Zagrebačka „Večer* u broju 
od 4. o. mj. na trećoj strani donosi iz Beo­
grada ovu vijest: « Vladini krugovi tvrde, 
da je kralj otišao u Pariz u svrhu liječenja 
zubobolje*. Ovom je tvrdnjom beogradska 
homogena vlada dala jednu poštenu pljusku 
svim beogradskim zubarima.

Gradske vijesti.
Žurna Pomoć Nastradalim od 

Poplave. Hrvali! Na hiljade naše 
braće Slovenaca i Hrvala nastradalo 
je usljed zadnje poplave. Nije nuž­
no da se na vas upravlja ikakvi 
apel. Svaki od Vas koliko inože, 
neka pošalje na načelnika grada 
Zagreba g. Vjek. Heinzelu svoj obol. 
Za Šibenik i okolicu prima dopri­
nose i naš list.

Do sada doprinijeŠe:
G. Miho Jerinić Din 50 g. Josip 

Drezga Din 200.
Živila Hrvatska — Živio Zagreb!

U ponedjelnik na večer pri dolasku paro­
broda iz Splita, na kojem se je nalazilo 
nekoliko Orjunaša, oni misleći da im je 
ovdje slobodno provocirati mirne gradjane, 
počeše izazivati gradjanstvo na obali. Ovo 
svijesno odvrati na izazovne poklike sa 
urnebesnim poklicima: Živila Hrvatska! 
Živio Zagreb! Ti poklici, kao da su neko­
mu smetali i nakon malo časa bila su uap- 
Šcna tri omladinca i po Bachovoj patenti 
kažnjeni: Mate Živković 10 daaa, a Kreše 
Jadronja i Marko Drezga na 14 dana ta­
mnice.

Prvi prosinca — se je u Šibeniku spro- 
veo sasvim mršavo Osim oficijelnih i ofi- 
cijoznih osoba misam nije nitko drugi pri­
sustvovao.

Sv. Nikola i Vrag. — Nakon što su 
sv. Nikola i njegov vjerni pratilac Crni 
Vrag preksinoć obašii grad i svakomu pra­
ma njegovoj dobroti i zloći porazdijelili 
darove i šibe, odoše i na''policiju. Vrag je 
nosio punu koficu darova. Kad ih je spazio 
komesar, srce mu se razveselilo, videći sv. 
Nikola da se je i njega siromaška sjetio, 
poljubi mu ruku od radosti, a sa suzama 
na očima mu rekne: Moj, dragi sv. Nikola 
hvala ti na svemu, ali ja nesmijem primiti 
dar od nikoga, pa ni od tebe Sv. Nikola 
podjeli na to komesaru blagoslov i zaželi 
mu da unapred bude dobar i pravedan. Na 
to Vrag pruži detektivu Belamariću vrećicu 
austrijskih srebrnih kruna kao dar, ali ovaj 
skoči kao bijesni pas na Vraga i na sv. Ni­
kolu, opsuje ih po njegovom običaju. Vra­
gu ne ostalo druge nego pobježe na talijan­
ski parobrod sa krunama.

Tri čitaonice a Šibenika. — što drugi 
gradovi nemadu, to eto unade naš Šibenik 

U zadnje doba otvorile su se tri nove č 
taonice, a te su knjižara 1. G? imuni i papir- 
nice Delfin i Bogić. U ovim Čitaoivcama 
imade svakih novina, i svakomu je slobod­
no doći u čitaonicu i čitati novine. Ulaz­
nica se neplaća, novina se nc kupuje, a sve 
se iz nje sazna badava.

Sv. Nikola — nam je donio kišu, inje 
sto snijega: mršave bravetine mjesto pm 
setine; ukinuće poreza odmjerena za vrijeme 
okupacije, ali zato povišenje drugih poreza 
za 100 70. — Crkvica na obali doživila ’c 
iznenadjenje. Ove godine bila je okiceii i 
sa dvije velike Hrvatske zastave

Utopio se — je u Mandalini mornar 
Josip Stupar. Rodom Slovenac, u službi 
nehotice se strovalio u more. Potonuo. 1\ k 
sutradan su ga izvadili iz morske dubine. 
Mornarica mu je priredila krasni sprovod. 
Bila mu laka bratska hrvatska crna zemlja!

25.000 Dinara — mjesečne plate, uz 
stan sa osam soba i centralno loženje malo 
mu je i nije primio. Centrala „Jadranske 
Banke* u Beogradu ponudila je dru. Stje­
panu Kneževiću, odvjetniku u Dubrovniku 
mjesto bankira konsulenta u Beogradu sa 
mječnom platom od 100 hiljada kruna, a 
ovaj je odbio ovu ponudu. To bi u samom 
novcu iznosilo Milijun i dvije stotine hiljnda 
kr. godišnje plate, Odvjetnik dr. Knežević je 
pravnik kao i svi njegove kolege. On od­
bija platu sa stanom od koj h 30 hiljada 
dinara mjesečno, a njegovi sudrugovi sudci, 
i savjetnici jedva da potežu mjesečnu platu 
od 2500-3000 Dinara. A naši težaci, koji su 
glavni izvor privrede nemadu ni godišnjeg 
prihoda sve skupa, koliko Jadranska Banka 
nudja dru. Kneževiću mjesečno. Eto tu leži 
uzrok cijeloj nepravdi u ovoj od radikala 
upravljanoj državi: u sveopćem nezadovolj­
stvu, težak i radnik gladuje, a njih desetak 
se tove na njihovim ledjima.

Biograd a ne Beograd. — Dokle smo 
došli služi i ovaj slučaj. Roku Dominisu u 
Biogradu bilo je upravljeno pismo iz Šibe­
nika. Ovo pismo nije primio Roko, nego 
pošiljač u Šibeniku sa opaskom, da se Ro­
ka Dominisa nije moglo naći u Beogradu. 
Mi se nečudimo, da se ovukova šta može 
dogoditi, kad je društvo „Dahnatia , kako 
uam to javlja prijatelj iz Biograda mogla 
ustanoviti parobrodarsku vezu Biograd-ši- 
benik jedan put, dok Preko-Šibenik četiri 
puta sedmično.

Bezakonje šibenske policije. Radi iz­
javo g Krste Jovčića štampane u splitskom 
• Narodu* koncem rujna ove godine, pod 
ovim naslovom, bio je zaveden kazneni po­
stupak a Jovćić od toga dana Čami u istraž­
nom zatvoru. Kako smo informirani, u o- 
vom procesu, kojim je kompromitiran po- 
licajać Carević, promijenila su se tri državna 
odvjetnika i tri istražna suca. Ispitana je 
silesija svjedoka i po više putu, a još se ne 
vidi kraja. Do koga je neka providi i po­
žuri, jer to i zakon predvidju, kada se radi 
o uapšenim.

Nova naredba — stigla je iz Beograda 
Prama ovoj peljari unaprijede ne će moći 
iz Zlarina u Prvić voziti se sa ladjoip i za 
istu trošiti, već će morati radi štednje ići 
na noge preko mora da pregledaju fenjere.

Sprovod Orjune se je obavio na <l-m 
ujedinjenja. Sprovodu je prisustvovalo njih 
470 ubrojiv ovamo i 3 glazbe, koje su uda­
rale posmrtne koračnice. Bolesna rastrovana 
sklona svakom zlu i opačini od svug po­
stanka, a u zadnje vreme u oskudici i bez 
pomoći sa strane svojih dobročinitelja, pre­
stala je živjeti, prije negoli je navršila pune 
četiri godine. Bila joj laka ova zemlja, ko­
joj je dosta zla nanijela!

Darovi. U fond našeg lista darovao je 
naš prijatelj g. G. F. Din. 2U0., na čemu mu 
uprava našeg lista najljepše zahvaljuje i 
moli ga da naš list podupre i u Americi, 
kada tamo prispije, želeći mu tamo dobar 
uspjeh i sretan puL

Vatrogasnom Društvu : Marko Stojić 
poklonio je 4 grede, za obnovu nove da 
šćare i popravak tornja. ■ G. Jere Mutaćić 
u istu svrhu darovao je dvadeset dasaka. - 
G. Laigi Inchiostri darovao 30 met’ kartu- 
na za pokriti dašćaru - Luigi JiatfigeUi da­
rovao 12 malih gredica. - Na čemu im U- 
prava harna zahvaljuje.

Izdav. i odg. urednik: M. Berović, pravnik
Tisak Paćka TBkar« — $>benilr

Priobćenu. *)
Gosp.

Dr. Dušanu Ivetiću
Šefu Zdravstvenog Odsjeka

Split.
Veseli me, da je za vrijeme našeg 

razgovora prigodom Vašeg zadnjeg 
b ravk.; u Šibeniku bilo razbistrimo 
moje pitanje, pak se ćutim ponu- 
knn m da u moioj tiskanoj poruki 
upravljenoj Mi vslarstvu Zdravlja dne 
7 11 o. g navedene netačuosti o 
Vama i □ g. dru. Montani ovim po 
vučem

Šibenik, dne 3. pro inca 1923.
Miho Jerinić.

Uredništvo za ovaj člnnnk ne odgovara.

0 P ( IX A Š 1 B EX 1 K
Br. 15030 Šibenik, dne 23 XI. 1923.

Raspis natječaja
Raspisuje se natječaj na više mje- 

sta redara pri ovoj općini.
Natjecatelji moraju podnijeti svoje 

mollic vlastoručno napisane i redo­
vito biljegovane najdalje do 15/XI1 
o. g. do kojeg dana traje rok nat­
ječaja.

Svaki natjecatelj mora molbi pri­
ložiti isprave, kojima će dokazati : 
a) neporočnost ponašanja 
b) poznavanje srpsko-hrvatskog je­

zika u čitanju i pisanju
c) tjelesnu i duševnu sposobnost zii 

vršenje redarstvene službe
đ) eventualno do sada obavljene 

službe
e) da nije mladji od 21 i da nije 

stariji od 40 godina
f) da nije oženjen

g) da je državljanin S. H. S.
Pravi« odnošaji redara općine Ši- 

beničke uregjeni su osnovom o mi­
rovinama i mirovinskoj zakladi, odo- 
br^nom u sjednici opć. Vijeća od 
10/11 1912. Priznaju se i dodaci na 
skupoću i paušal za odijelo.

Služba je pri nastupu privremena 
t. j. pokusna za rok od godine dana 
nakon kojega roku duličnik može 
biti imenovan stalnim s pravom na 
mirovinu, ako zadovoljava,

Predsjednik Općine:
(M P.) BLAŽEVIĆ, v. r.

Kalendari za godinu 1924.
Blok kalendar dnćvni moli D 7
Blok kalendar dnevni veliki . 50
Blok Kalendar dnevni onjaški „ b0
Kalendar za lisnica „ 2
Kalendar za prsluk, uvez šagrin 

papir ’ „ 12
Kalendar za prsluk, uvez platno „ 15
Kalendarić za novčarku uvez

papir Din. 3.50
Listni kalendar Din. 1A0
Podložni kalendar . 50
Srce Isusovo kalendar „ 15
Tjedni kalendar „ 24
Zabavnik kalendar .
Zagrebački pučki ■
Zvekan kah Har . 15
Zvonimir kalendar ■ 32
Na zahtjev šaljempotpuni pop 
badava. Narudžbe otpremamo i

Foto Pax
Zavod za un.jet. o slikanje, 

I povećanje -epiodukcije slika, 
izradb sa uljeni. aquarel, i 
pastel bojama, tuS i kreyton.

ZAGREB, iiica 35. —
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Mali oglasnik.
T'orritil iti a taksa 6 Dinara. Za sva- 
1 vlllvljlld ku rije£ 50 para. Za 

deblja slova dvostruko sc uračunava. Plaća 
se unaprijede.

7oti«r1KQ Jedan naš prijatelj u Ame- 
LvllIUUd rici(Maidsville-Monongalia) 
da sada kada je trudom, radom i znanjem 
stekao u Americi prilično imanje obratio 
se je nama, da bismo mu priporučili jednu 
vriednu, marljivu, radinu i poštenu djevoj­
ku, koja bi.mu imala biti družica.

Podpuno ime, prezime i adresu doti­
čnog Hrvata nalaze se u našoj Upravi, i 
ona djevojka, koja bi želila stupiti u dopi­
sivanje s njim može istu uz diskreciju kod 
Uprave dobiti.

Trgovina koža i postolarskog pribora

Beljan i Batušić Ogulin
nudja uz najniže dnevne cjene sve vrsti koža kao: 
Waches polovice - Krupone tu i inozemne u svim 
težinama, tabanice, Vratove -'trbušine, kravine, 
Pitlinge crne i žute, Box, Sevro crni i u bojama, 
Sevret, ovčinu, Blauk, svinjinu, i- t, d, takodjer 
sav pribor a poglavito: Podkove za cipele, Tacks 

čavlića, kremu, VVaselin, konac, bičeve i. t. d.
Vlastita radiona gornjih djelova.
Kanite obavljaju se odmah, prema želji željeznicom 

odnosno parabrodom ili poštom.

Za dobru robu i solidne cjene jamčimo.

sna &sk ma sm RKSi crues san

Bp*ro4daje »
se u Zagrebu u najpromeinijoj ulici kuća prizemna sa U 

Bdva stana, jedan od tri a drugi od jedne sobe sa svim h 
nusprostorijama, sa gradilištem i dvorištem u površini u 
circa 600 ć. hv. zajedno sa trgovinom dobro uve- g 

Bdenom gradjevnog materijala. Na raspolaganje stoje
dvije staje dva magazina velika šupa, poslovnica sa te- M 

letonom od dvije sobe, sve električno razsvjetleno.

E
Za preuzeti i useliti se po mogućnosti čim prije. — Ci- K 

jena svema Din. 1,250.000'— M
Samo ozbiljne upite pod „Prilika" na upravu ovog lista. S

■■■■ ■■■■■ nm ■» 
KRUMPIRA 
bijeloga, zdravog, suhog za 

jelo prebranoga bez zemlje 

nudja svaku količinu

VLADO STEFANOVIĆ
DARUVAR (HRVATSKA)

jglZZHEMI^=Mllir ife>

!
 Posjetiocima morskih kupali­

šta, putnicima i izletnicima, 
preporuča svoj novouređeni, 

Hotel „Oalmauja" 
u Tivtu, jedan sat vožnje pa­

robrodom od željezničke

(
postaje Zelenika.

Potpuno nova zgrada sa novim na­
mještajem, na najljepšem mjestu 
Boke i u blizini najvećeg i najljep- 

Išeg perivoja u državi. Morsko ku­
palište u neposrednoj blizini.

-------Cijene vrlo umjerene.--------

IVO FAŽ0, TIVAT, 
Dalmacija.

Jugoslavenski javni bilježnik 
u Sjevernoj Americi.

PETAR REŠKOVAC
1526 Page St., N. S. Pittsburgh, Pa.

Zastupan u svima ostavinskim i inim 
poslovima i razpravama. Utjerivam otštete 
za Vaše nastradale i poginule u Americi, 
kao i osmrtnine za umrle u svim slučaje­
vima. Izradjujem sve pravne i ine dokumente 
za sve one, koji žele doputovati u Ameriku, 
ako u Americi imadu svoje rodbine, koja 
će se za njih pobrinuti. U svakom slučaju 
izvolite se obratiti na mene. Toplo se pre- 
poručam zainteresovanome narodu 7

I. STJEPUŠ1N — SISAK

Preporuča najbolje tambure, žice, 
partiture i ostale potrebštine za sva 

glazbila.

Dragutin Šepek. Zagreb
Prilaz 35. Prilaz 35.

Vlastiti proizvod svih vrsti

„LIMENKA"
za lak, firnajs, terpentin, ulje, Petro­

leum, kandite itd.
Patentne limenke za uljene boje itd.

Odlikovana Voštarnica
UK- GRO tULAR S

ŠIBENIK

IZRADJUJEM:
sve vrsti svijeća, duplira, uskrsnih 
stojnica (ccrea) sa svim uresnim zna­
kovima, iz prvorazrednog voska, 

brzo i solitjao.
PRERADJUJEM :

prama želji sve vrsti svijeća iz vo­
štanih ulomaka i okapina.

PRODAJEM :
finog vrcanog MEDA naravnog sa 
mog uzornog pčelinjaka, na malo i 
veliko. Med je vanredne ljekovitosti za 
plučne bolesti, grla, prsa, prehlade itd.

KUPUJEM:
sve vrsti voštanih okapina, ulomaka 

i žutog voska.
Sve uz povoljne cijene!

MATE PRGIN - ŠIBENIK

Veliki pribor šešira i sagova 

domaćih tvornica.

Trgovina mješovite robe.

1. Bos. Hec. tvornica turpija 
JOSIP MEGLIĆ 

Vareš Majdan Željezara
Preporuča sve vrsti novih turpija i i 
rašpa na veliko i za malo te prima ; 

na novo oštrenje istrošene.
Cjenici na zahtjev badava i franco.

KRUMPIRA
Zdrava, birana, slavonskog bijela 

najbolje vrsti 
nudja svaku količinu na vagone 

Trgovina Zemaljskih Plodiva 
IVAN V^RKLJAN 

DARUVAR (SLAVONIJA).


